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1. Предмет соглашения:

Данное соглашение (далее «Соглашение») определяет взаимоотношения между Клиентом и 
компанией Admiral Markets Ltd (далее «AM»), зарегистрированной по адресу Akara Bldg, 24 
De  Castro  Street,  Wickhams  Cay  1,  Road  Town,  Tortola,  British  Virgin  Islands, 
регистрационный номер 1006255. Клиент обязуется внимательно изучить всю информацию 
об  услугах AM на  интернет-сайте по адресу www.fxservice.com.  Изменения каких-либо 
положений данного Соглашения вступают в  силу  только  при  одновременном наличии 
письменных  подтверждений  от  менеджера  по  рассмотрению  претензий  AM  и  от 
исполнительного директора AM. Работники отдела обслуживания клиентов AM не имеют 
полномочий изменять условия данного Соглашения.

2. Ответственность AM за предоставление услуг:

AM принимает ответственность за нижеследующее:

I. Сбор и проверку информации о Клиенте; прием документов, предоставляемых Клиентом; 
открытие и закрытие торговых счетов Клиента.
 
II.  Предоставление  программного  обеспечения  для  проведения  торговых  операций; 
поддержка  трансмиссии  к  торговому  серверу  AM  запросов  Клиента  на  установку, 
изменение или удаление ордеров по контрактам на разницу цен и другим инвестиционным 
продуктам, которые могут быть разрешены для торговли на счете Клиента; организация 
исполнения ордеров Клиента.

III.  Принятие  ордеров  Клиента  на  установку,  изменение  или  удаление  ордеров  и 
хеджирование  позиций  Клиента  на  соответствующих  биржах  при  помощи  бизнес-
контрагентов AM. В соответствии с данным Соглашением, AM сохраняет за собой право 
отклонить, отменить, видоизменить или удалить любой ордер Клиента, отправленный для 
исполнения на торговый сервер AM.

IV. Определение размеров комиссий и других сборов, выплачиваемых Клиентом;

V. Предоставление ряда финансовых услуг, в том числе, без ограничений:

(1) прием банковских переводов и хранение денежных средств, предоставленных Клиентом 
для финансирования торгового счета, в том числе и средств, предоставленных Клиентом с 
целью удовлетворения требованиям AM к маржинальному залогу для поддержки открытых 
позиций (далее «маржинальные требования»);

(2)  резервирование  залога  для  поддержки  открытых  позиций  на  счете  Клиента  в 
соответствии с маржинальными требованиями;

(3) получение и выплата дивидендов и других видов денежных дистрибуций;

(4) конвертирование позиций по контрактам на разницу цен биржевых акций в соответствии 
с корпоративными мероприятиями соответствующих компаний-эмитентов;

(5) перевод Клиенту денежных средств по запросам на снятие средств;

(6) как описано далее в Соглашении, выполнение ликвидации клиентских позиций.



VI. Ведение учетных записей и предоставление Клиенту некоторых бухгалтерских услуг, 
таких как выписки по счету; предоставление таких выписок Клиенту по электронной почте; 
ведение записей по всем транзакциям Клиента и предоставление требуемой информации в 
соответствующие  регулирующие  организации  согласно  требованиям  действующего 
законодательства.

VII.  Осуществление  технической  поддержки  программного  комплекса  MetaTrader, 
торгового сервера AM и соответствующего серверного оборудования.

VIII. Принятие и обработка претензий и жалоб Клиента, касающихся его торгового счета 
или его транзакций; предоставление ответа на претензии и жалобы Клиента.

AM сохраняет за собой право раскрытия перед филиалами AM информации о счете Клиента 
и  о  его  транзакциях,  а  также  информации,  содержащейся  в  предоставленных  им 
документах. AM и  филиалы AM наделяются правами по сбору, хранению и  обработке 
личной информации, предоставленной Клиентом (или его наемными работниками, агентами 
или представителями) или полученной от него иными способами.

3. Торговые рекомендации со стороны AM:

Служащие  AM  не  уполномочены  предоставлять  Клиенту  какие-либо  рекомендации 
относительно спекулятивной торговли или уплаты налогов и не имеют права высказывать 
какие-либо  суждения,  которые могут  оказать  влияние  на  торговые решения  Клиента. 
Никакая информация или исследовательские материалы, публикуемые на интернет-сайте 
AM,  не  содержат рекомендаций со  стороны AM  в  отношении каких-либо возможных 
торговых  решений, в  том  числе  рекомендаций покупать или  продавать контракты на 
разницу цен или другие инвестиционные продукты. Принятие любых торговых решений в 
отношении счета Клиента является полной ответственностью Клиента.

4. Понимание рисков:

Клиент свидетельствует о своем понимании того, что торговля контрактами на разницу цен 
и  другими инвестиционными продуктами зарубежных рынков  имеет  преимущественно 
спекулятивное  назначение  и  сопровождается  риском  высокой  степени,  возникающим 
вследствие использования механизма «кредитного плеча», а также вследствие интенсивных 
колебаний  цен  финансовых  инструментов.  Клиент  удостоверяет  о  своем  желании  и 
способности принять такие риски на себя. Клиент свидетельствует о своем знании всех 
спецификаций,  правил  и  регулирующих  норм,  касающихся  используемых  им 
инвестиционных продуктов,  включая,  без  ограничений, информацию о  корпоративных 
мероприятиях (вследствие которых базовые активы могут быть подвергнуты каким-либо 
модификациям). Клиент соглашается с  тем, что AM не имеет обязательства уведомлять 
Клиента о  каких-либо  значимых событиях рынка или  предпринимать какие-либо иные 
действия  в  связи  с  такими  событиями,  если  Клиент  предварительно  не  предоставил 
соответствующих  письменных  инструкций  на  ящик  электронной  почты 
support@fxservice.com и  такие  инструкции не  были  получены AM.  Клиент  выражает 
понимание того, что существуют особые характеристики и уникальные риски, связанные с 
контрактами на  разницу  цен  и  другими  инвестиционными продуктами.  Такие  риски 
включают,  без  ограничений, риски,  связанные с  пониженной ликвидностью,  высокой 
волатильностью, изменением цен, отсутствием корреляции между рынками, неожиданными 
событиями, новостями, расширением спредов.

5. Обязанность Клиента поддерживать резервные возможности для торговли:



Электронные и компьютерные системы, а также программные средства, используемые в 
торговле  через  Интернет,  по  своей  природе  подвержены  различного  рода  сбоям  и 
повреждениям, могут  работать  с  задержкой. Услуги  AM,  основанные  на  нормальном 
функционировании  таких  систем  и  средств,  могут  в  силу  различных  обстоятельств, 
предсказуемых или  непредсказуемых, оказаться  недоступными  для  Клиента.  Клиент 
обязуется обеспечить себя резервными возможностями для торговли в дополнение к счету в 
AM для исполнения ордеров Клиента в случае недоступности торгового сервера AM.

6. Ответственность Клиента за хранение логина и пароля:

AM  наделяется  правом  производить  действия  в  отношении  торгового  счета  Клиента 
согласно  инструкциям,  предоставляемым  Клиентом,  или  подразумеваемым  как 
предоставленные Клиентом. Инструкции могут быть отменены Клиентом по взаимному 
согласию с AM. Клиент выражает полное понимание того, что AM не может определить, 
что  какие-либо  ордера  на  счете  Клиента  были  установлены  или  устанавливаются 
посторонним лицом, использующим логин и пароль для доступа к счету Клиента. Клиент 
обязуется не предоставлять доступ к своему счету третьим лицам, если иное не согласовано 
с  AM  заблаговременно. Клиент  принимает на  себя  всю  полноту  ответственности за 
конфиденциальность сохранения данных  для  доступа к  своему  счету  и  за  все  ордера, 
установленные  с  использованием  логина  и  пароля  Клиента.  Клиент  соглашается 
незамедлительно  ставить  AM  в  известность  по  электронной  почте  на  ящик 
support@fxservice.com обо всех случаях утраты или кражи логина или пароля Клиента, а 
также о фактах несанкционированного доступа к счету Клиента. 

7. Маршрутизация ордеров:

A.  AM обладает правом свободного выбора контрагентов для  маршрутизации ордеров 
Клиента.  Применительно  к  инвестиционным  продуктам,  котируемым  несколькими 
торговыми площадками, AM может маршрутизировать ордера Клиента, выбирая наилучшие 
условия для их исполнения автоматизированными методами или с помощью операторов 
дилинг-деска  AM.  Клиент  принимает  на  себя  всю  полноту  ответственности  за 
контролирование  своей  торговой  деятельности  и  обязуется  руководствоваться 
соответствующими правилами и знанием процедур торговых площадок, на которые могут 
быть  отправлены  его  ордера  (например,  правилами,  касающимися,  среди  прочего, 
расписания торговых сессий, типов ордеров, «коротких» продаж или неполных лотов).

B. AM не предоставляет гарантий исполнения всех ордеров Клиента по указанным ценам. 
AM  может временно потерять доступ к  торговой площадке или  контрагенту, которые 
обеспечивают ликвидность того или иного инвестиционного продукта; другие ордера могут 
быть исполнены до ордера Клиента, исчерпав объем рынка по указанной цене; биржи и 
другие участники рынка могут оказаться не в состоянии проводить сделки по тем или иным 
котировкам.  AM  обладает  правом  переводить  ордера  Клиента  из  автоматического 
обслуживания на ручное, что может существенно замедлить исполнение или отображение 
ордеров  Клиента.  Кроме  того,  различные  правила,  процедуры  или  решения 
соответствующих бирж и  других участников рынка, равно как нарушения в  работе их 
торговых систем, также могут привести к задержкам в исполнении ордеров Клиента или к 
невозможности исполнения этих ордеров по указанным ценам.

8. Изменение и удаление ордеров:



Клиент подтверждает свое понимание того, что при некоторых обстоятельствах изменение 
или  удаление  ордеров  может  оказаться  невозможным.  Любая  попытка  изменить  или 
удалить ордер является лишь запросом, требующим подтверждения. AM не имеет никаких 
обязательств перед Клиентом в случае, если AM не имеет возможности подтвердить такой 
запрос. Клиент соглашается с  тем, что попытки изменения или удаления ордера могут 
привести  к  исполнению  нежелательного ордера,  и  принимает  на  себя  всю  полноту 
ответственности за такие случаи.

9. Исполнение ордеров:

AM наделяется правом выступать в отношении ордеров Клиента как принципал. AM может 
задействовать третье  лицо  в  качестве  исполняющего  брокера  для  обработки ордеров 
Клиента, в том числе любой филиал AM. Такой исполняющий брокер получает все права и 
обязанности AM,  описанные в  данном Соглашении. Клиент  несет  ответственность за 
контроль над всеми своими ордерами вплоть до момента получения подтверждения от AM 
об  их  исполнении,  удалении или  изменении. Все  ордера  Клиента являются объектом 
воздействия  со  стороны  различных  конституций,  правил  и  процедур,  используемых 
соответствующими биржами и  клиринговыми организациями, с  помощью которых AM 
осуществляет  исполнение  ордеров  Клиента,  а  также  со  стороны  действующего 
законодательства. Клиент соглашается с тем, что правила работы бирж и других торговых 
организаций предоставляют им исключительно широкие права по ликвидации позиций и 
принятию  иных  мер,  которые  представляются  адекватными  ситуации,  в  случаях 
чрезвычайных происшествий или  других неблагоприятных событий,  а  также  в  случае 
дефолта (необязательно со стороны Клиента или AM). Клиент соглашается с тем, что в 
случае  принятия  каких-либо  мер  со  стороны  той  или  иной  биржи  (или  биржевого 
посредника, или любого контрагента AM), в которые вовлекаются те или иные транзакции 
AM, AM может предпринять любые ответные меры, которые AM считает необходимыми 
для уменьшения убытков, причиненных действиями бирж или контрагентов, вовлекая в эти 
ответные меры  соответствующие ордера  и  позиции  Клиента.  Любые  действия AM  в 
подобных  ситуациях  могут  быть  перенесены  на  счет  Клиента.  AM  ни  при  каких 
обстоятельствах не несет ответственности перед Клиентом за любое действие, бездействие, 
решение или постановление какой-либо биржи, брокера, клиринговой или регулирующей 
организации.

10. Подтверждение ордеров и выписки по счету:

A.  AM  предоставляет  Клиенту  по  электронной  почте  ежедневное  подтверждение 
транзакций Клиента (Daily Confirmation) и ежемесячную выписку по его торговому счету 
(Account Statement).

B.  AM  сообщает  об  исполнении, удалении или  модификации ордеров  Клиента путем 
трансляции электронного подтверждения в программном комплексе MetaTrader AM. Клиент 
соглашается  принимать  электронные  подтверждения  в  качестве  документальных 
подтверждений.

С. Подтверждения могут подвергаться задержкам. Клиент выражает понимание того, что 
подтверждения исполнения, удаления или изменения ордеров, а также выписки по счету, 
могут  содержать  те  или  иные  ошибки,  возникающие  по  разнообразным причинам. 
Подтвержденные ордера  могут  быть  изменены AM,  в  случае  чего  Клиент  обязуется 
принимать  действительное  исполнение  ордера,  если  таковое  не  противоречит 
первоначальному  ордеру  по  основному  значению.  В  случае  если  AM  производит 
исполнение или удаление ордера некорректным образом, и Клиент не сообщает об этом в 



течение 24 часов, AM имеет право обязать Клиента к принятию сделки, или удалить сделку 
из истории счета Клиента, на свое собственное усмотрение. 

D. Клиент соглашается незамедлительно сообщать AM по телефону или по электронной 
почте на ящик support@fxservice.com в случае если:

(i) клиент не получает подтверждения об исполнении, удалении или изменении ордера;

(ii)  действительное  исполнение  ордера  противоречит  ордеру  Клиента  по  основному 
значению;

(iii)  клиент  обнаруживает  факт  исполнения  или  удаления  ордера,  который  он  не 
устанавливал;

(iii) клиент получает выписку по счету, подтверждение сделки или другую информацию, 
некорректным образом отображающую ордера, позиции, баланс, состояние маржинального 
залога или историю транзакций.

E.  Клиент  разрешает  AM  вносить  любые  поправки  в  торговый  счет  Клиента  для 
исправления ошибок. Клиент отказывается в пользу AM от любых средств, полученных 
Клиентом тем или иным способом вследствие ошибки.

11. Процедура оформления жалоб и претензий:

Внутренние жалобы и претензии Клиента принимаются Отделом по спорным ситуациям по 
адресу электронной почты compliance@fxservice.com. 

12. Статус принципала:

Клиент принимает AM в качестве принципала в отношении исполнения ордеров Клиента и 
дает  AM  санкции  на  самостоятельное извлечение  спекулятивной  прибыли  с  целью 
увеличения капитала, в связи с чем AM имеет право исполнять ордера своих филиалов или 
иных  клиентов,  одновременно  удерживая  неисполненные  ордера  Клиента  по  тем  же 
инвестиционным продуктам, которые могли бы быть исполнены по таким же ценам.

13. Материальная заинтересованность:

AM,  осуществляя  обслуживание  транзакций  клиента,  имеет  право  соблюдать  свои 
собственные материальные интересы, в том числе, без ограничений:

(A) Осуществлять торговые операции с использованием соответствующих инвестиционных 
продуктов, их базовых активов или продуктов, соотносящихся тем или иным образом, в 
качестве  принципала  в  пользу  собственного торгового  счета  AM  или  третьего  лица, 
производя продажу Клиенту или покупку у Клиента; 

(B)  Комбинировать  ордера Клиента с  собственными ордерами AM  и  ордерами других 
клиентов.

(С) Производить взаимозачеты между ордерами Клиента и встречными ордерами другого 
Клиента.



(D) Поддерживать собственные позиции (в том числе «короткие» позиции с использованием 
соответствующих  инвестиционных  продуктов,  их  базовых  активов  или  продуктов, 
соотносящихся тем или иным образом). 

(E) Транслировать собственные котировки инвестиционных продуктов.

(F) Осуществлять любое из вышеперечисленного, а также любые мероприятия и услуги для 
других  клиентов,  физических  или  юридических  лиц,  имеющих  материальную 
заинтересованность в инвестиционных продуктах, которая может противоречить интересам 
Клиента. Клиент дает AM и клиентам AM разрешение выступать в качестве покупателей в 
отношении ордеров на продажу, устанавливаемых на счете Клиента, и в качестве продавцов 
в отношении ордеров на покупку, устанавливаемых на счете Клиента. Клиент принимает, 
что  AM  может  иметь  материальные  интересы  или  обязанности,  которые  могут 
конфликтовать с интересами Клиента, и соглашается с тем, что такие обязанности могут 
возникать в отношении Клиента, вступая в противоречие с интересами других клиентов. 

14. Личная информация:

Клиент дает разрешение на хранение личной информации, предоставленной Клиентом AM 
и ее филиалам.

15. Квалификация Клиента:

Клиент подтверждает нижеследующее:

(i) Бланк «Информация о клиенте» (Client Information Form), заполненный и подписанный 
Клиентом, является частью данного Соглашения;

(ii)  Все сведения, содержащиеся в  документах, предоставленных при открытии счета, а 
также в «Информации о клиенте», являются подлинными и полными. Клиент соглашается 
информировать  AM,  используя  соответствующие  процедуры  на  сайте  AM,  или  по 
электронной почте на ящик support@fxservice.com, о любых изменениях предоставленной 
информации,  в  том  числе,  без  ограничений, об  изменениях прав  собственности или 
долевого участия применительно к  счету Клиента. Клиент разрешает AM  производить 
запросы для проверки предоставленной информации в любое время, на усмотрение AM.

A. Если клиент физическое лицо:

Клиент удостоверяет, что ему не менее 18 лет, что он дееспособен, обладает значительным 
опытом в финансовой сфере и достаточным опытом торговли контрактами на разницу цен и 
другими инвестиционными продуктами, которые могут быть доступны для торговли на 
счете  Клиента,  а  также  удостоверяет  свое  ознакомление  с  характеристиками таких 
продуктов и сопряженными рисками. 

B. Если клиент юридическое лицо:

Клиент и его уполномоченные представители удостоверяют, что:

(i)  Клиенту разрешено в  соответствии с  учредительными документами, партнерскими 
соглашениями и  другими  регулирующими  документами, а  также  с  его  юрисдикцией, 
заключать  данное  Соглашение  и  торговать  контрактами  на  разницу  и  другими 
инвестиционными продуктами, которые могут быть доступны на счете Клиента.



(ii) Клиент правосубъектен.

(iii) Клиент обладает значительным опытом в финансовой сфере.

(iv) Клиент обладает достаточным опытом торговли контрактами на разницу цен и другими 
инвестиционными продуктами,  которые  могут  быть  доступны для  торговли  на  счете 
Клиента, и ознакомлен с характеристиками таких продуктов и сопряженными рисками.

(v) Лица, которых Клиент представил AM как уполномоченных для установки ордеров и 
проведения торговых операций от имени Клиента, имеют полные полномочия для этой 
деятельности. 

С. Если Клиент финансовая организация или филиал финансовой организации:

Если иное не указано Клиентом в бланке «Информация о клиенте», Клиент удостоверяет, 
что он не является брокером-дилером, посредником на срочном биржевом рынке, филиалом 
или служащим таких организаций, или лицом, тем или иным образом относимым к таким 
организациями. Клиент удостоверяет, что он не является отделением или служащим какой-
либо  биржи,  клиринговой  или  регулирующей  организации.  Клиент  соглашается 
незамедлительно сообщать AM по электронной почте на ящик support@fxservice.com, если 
Клиент становится служащим или филиалом какого-либо брокера-дилера, посредника на 
срочном  рынке,  или  получает  лицензию  тех  или  иных  регулирующих  организаций 
финансовой сферы.

16. Совместные счета:

Каждый из  совладельцев  совместных счетов  обладает  полными правами  производить 
следующие действия, не уведомляя остальных совладельцев:

(i) покупать и продавать контракты на разницу цен и другие инвестиционные продукты с 
использованием механизма кредитного плеча, в соответствии с типом счета;

(ii) получать выписки по счету, а также любую информацию относительно счета;

(iii) управлять средствами, доступными на счете;

(iv) заключать или расторгать данное Соглашение, а также принимать поправки к данному 
Соглашению;

(v) предъявлять возражения против каких-либо положений данного Соглашения;

(vi) осуществлять сотрудничество с AM в широком смысле, как если бы каждый совладелец 
являлся  единоличным  владельцем  счета.  Каждый  из  совладельцев  соглашается,  что 
инструкции и замечания AM в  отношении любого из  совладельцев относятся в  равной 
степени ко всем совладельцам. Каждый из совладельцев соглашается принимать на себя как 
индивидуальную, так и общую ответственность перед AM в отношении всего, что касается 
совместного счета. AM соглашается выполнять все инструкции любого из совладельцев, 
касающиеся счета, и осуществлять перевод средств любому из совладельцев по запросу 
любого из совладельцев в объеме, не превышающем объем средств на счете, даже если 
такой перевод осуществляется в пользу лишь одного из совладельцев.



В  случае  смерти  одного  из  совладельцев  совместного счета  оставшиеся совладельцы 
обязаны уведомить об этом AM по электронной почте на ящик support@fxservice.com; AM, 
до или после получения такого уведомления, может начать такие процедуры и запросить 
такие документы, какие  считает необходимыми, а  также придерживать или  запрещать 
проведение  транзакций  или  части  транзакций  по  счету,  если  это  представляется 
целесообразным AM. В случае смерти одного из совладельцев в отношении его средств в 
AM  сохраняется  полная  ответственность, равно  как  и  в  отношении  средств  других 
совладельцев (как индивидуальная, так и общая), за все возможные задолженности по счету, 
в  том  числе задолженности, возникающие вследствие ликвидации счета;  в  отношении 
средств умершего совладельца сохраняются все права в отношении распределения прибыли 
по  счету,  а  также  обязательства  в  отношении  выплат.  В  случае  смерти  одного  из 
совладельцев вся прибыль по счету распределяется между остальными совладельцами в том 
же соотношении, в каком распределялась прежде, без освобождения доли средств умершего 
совладельца от прав и обязанностей.

17. Маржа:

В отношении маржинальной торговли действительны нижеследующие положения:

A. Риски, сопряженные с маржинальной торговлей:

Клиент  выражает  понимание  высокой  степени  риска,  сопряженного с  маржинальной 
торговлей  и  использованием  механизма  «кредитного  плеча»,  и  осознает  вероятность 
финансовых потерь в  объеме, превышающем объем депозита на счете Клиента. Клиент 
удостоверяет, что он прочел и понял «Уведомление о рисках» (Risk Disclosure Statement), 
предоставленное AM.

B. Обязательства по поддержке достаточной маржи:

Транзакции  Клиента,  проводимые  с  использованием  механизма  «кредитного  плеча», 
должны выполнять требования AM к первоначальной марже и марже поддержки (далее 
«маржинальные  требования»),  которые  публикуются  на  интернет-сайте  AM.  Общие 
формулы для вычисления объемов маржинальных требований, приводимые на сайте AM, 
имеют  индикативный  характер  и  могут  не  отображать  в  точности  маржинальные 
требования, предъявляемые к инвестиционному портфелю Клиента в конкретный момент 
времени.  Маржинальные требования AM к тому или иному инвестиционному продукту 
могут превышать соотносящиеся маржинальные требования любой биржи или клиринговой 
организации.  AM  сохраняет  за  собой  право  изменять  маржинальные  требования  в 
отношении любого клиента или любых позиций Клиента в любой момент, на свое полное 
усмотрение. AM имеет право отклонить любой ордер Клиента в случае если состояние его 
счета не удовлетворяет маржинальным требованиям к  такому ордеру; AM имеет право 
задержать исполнение любого ордера Клиента с  целью точного определения состояния 
маржи на  его  счете.  Клиент обязуется постоянно поддерживать достаточное состояние 
баланса на счете с целью удовлетворения маржинальным требованиям AM в любое время и 
без каких-либо напоминаний или запросов со  стороны AM. Как указано далее, Клиент 
обязуется  отправлять  денежные  переводы,  предназначенные  для  удовлетворения 
маржинальным  требованиям,  непосредственно  на  банковский  счет  AM,  следуя 
соответствующим  инструкциям  на  интернет-сайте  AM.  Клиент  соглашается  с 
маржинальными требованиями AM при любых обстоятельствах.

С. AM не производит запросов маржи (Margin Calls):



AM не имеет обязательства оповещать Клиента о ситуациях несоблюдения маржинальных 
требований  на  его  счете  перед  тем,  как  начать  реализацию своих  прав  на  защиту, 
предусмотренных данным Соглашением. Клиент соглашается с тем, что AM в большинстве 
случаев не будет уведомлять Клиента о ситуациях нехватки свободного остатка средств на 
его счете и производить запросы на депонирование дополнительных средств по телефону 
или иными способами. Клиент соглашается с тем, что AM в большинстве случаев не будет 
предоставлять ему  какие-либо формы кредита для  покрытия краткосрочного дефицита 
свободного остатка средств, и  предоставляет AM полномочия производить ликвидацию 
позиций на счете Клиента с целью соблюдения маржинальных требований без какого-либо 
предупреждения в адрес Клиента.

C. Ликвидация позиций (Stop-Out):

i. В случае если взвешенная стоимость активов на счете Клиента достигает нулевой отметки 
или счет оказывается в  состоянии дефицита, а  также если состояние счета Клиента не 
удовлетворяет маржинальным требованиям к открытым позициям, или в случаях Дефолта 
или  расторжения  данного  Соглашения,  AM  обладает  правом,  но  не  обязанностью, 
осуществлять на свое усмотрение ликвидацию всех позиций или части позиций на счете 
Клиента, вне  зависимости от  формы владения счетом, производя  такую ликвидацию в 
любое  время  и  таким  образом,  каковые AM  считает  необходимыми,  без  какого-либо 
предупреждения в адрес Клиента или запроса маржи. Клиент соглашается нести полную 
ответственность за  своевременное погашение любого дефицита, возникающего на счете 
Клиента вследствие ликвидации позиций или остающегося после ликвидации. AM не имеет 
никаких обязательств перед Клиентом в отношении осуществленной ликвидации позиций (в 
т.ч.  если  торговый сервер  AM  не  обрабатывает ликвидацию  или  обрабатывает ее  с 
задержкой), даже если Клиент впоследствии  переустанавливает  свои позиции на  менее 
выгодном уровне.

ii. Клиент решительно отказывается от права на получение каких-либо предупреждений от 
AM по поводу ликвидации позиций и соглашается с тем, что любые предупреждения или 
извещения со стороны AM не отменяют права AM на осуществление ликвидации позиций 
Клиента. Клиент выражает понимание того, что в случае ликвидации позиций Клиент не 
будет иметь права или возможности определять порядок и способ ликвидации. AM может 
производить ликвидацию позиций на свое усмотрение на  любом доступном рынке или 
биржевой площадке. В случае если AM производит ликвидацию позиций, ее финансовый 
результат определяет итоговую величину прибыли или убытка Клиента, а также размер его 
возможной задолженности перед AM. Клиент обязуется компенсировать AM в  полном 
объеме  все  расходы,  потери  (в  том  числе  возникшие  вследствие ошибок),  выплаты, 
взыскания, убытки и  иные формы материального ущерба, сопряженные с  ликвидацией 
позиций Клиента. Клиент несет полную ответственность за все потери по своим позициям, 
возникающим вследствие ликвидации, несмотря на возможные задержки со стороны AM в 
ее  осуществлении. Если  AM  исполняет  ордер,  для  которого  недостаточно свободных 
средств  на  счете  Клиента,  AM  обладает  правом  незамедлительно  ликвидировать 
соответствующую  позицию, и  Клиент  несет  на  себя  всю  полноту  ответственности за 
убытки, возникающие вследствие такой ликвидации, и не обладает никакими правами в 
отношении прибыли, возникающей в результате такой ликвидации.

iii.  Клиент осознает, что AM может списывать комиссионные сборы,  плату за  перенос 
позиций и другие виды выплат со счета Клиента, и соглашается с тем, что такие отчисления 
могут  повлиять  на  оценку  соотношения  взвешенной  стоимости  активов  Клиента  и 
маржинальных требований  к  открытым позициям на  счете  Клиента. Позиции Клиента 



подлежат ликвидации в случае если какие-либо отчисления с его счета приводят к нехватке 
свободного остатка средств.

iv. Если ликвидация позиций Клиента не осуществляется сервером AM по тем или иным 
причинам, и AM производит запрос маржи (Margin Call), Клиент обязуется удовлетворить 
такой запрос без промедления. Клиент соглашается следить за сообщениями от AM по 
электронной почте и незамедлительно выполнять запросы маржи со стороны AM, переводя 
средства для пополнения баланса своего торгового счета до  уровня,  удовлетворяющего 
маржинальным требованиям  AM.  Клиент  соглашается  с  тем,  что  AM  имеет  право 
ликвидировать позицию в любое время, несмотря на произведенный ранее запрос маржи.

v. AM обладает правом ликвидировать все позиции Клиента или часть его позиций без 
предупреждения и всеми вышеописанными способам в случае если:

(i) Возникает какая-либо спорная ситуация, касающаяся тех или иных транзакций Клиента;

(ii) Клиент не выполняет вовремя свои обязательства перед AM;

(iii)  Клиент  несостоятелен,  объявлен  банкротом  или  в  случае  подачи  прошения  от 
кредиторов Клиента;

(iv) Получено соответствующее указание от ликвидатора имущества Клиента;

или (v) AM считает ликвидацию необходимой или желательной для собственной защиты 
или  для  предотвращения  того,  что  по  усмотрению  AM,  считается  нарушением 
действующего законодательства, регулирующих норм или стандартов рыночной практики.

18. Универсальные счета:

Клиент предоставляет AM право объединять информацию о контрактах, относящихся к 
различным финансовым рынкам, включая, без  ограничений, информацию об  открытых 
позициях  и  о  маржинальных  требованиях,  на  счете  единого  типа  (Admiral-Live),  и 
объединять такую информацию в единую выписку по счету, предоставляемую Клиенту по 
электронной почте.

19. Мультивалютные счета и торговые операции:

A. Операции на мультивалютных счетах:

Клиенту предоставляется возможность осуществлять торговые операции с использованием 
контрактов, деноминируемых в  различных валютах,  на  одном и  том  же  счете  в  AM, 
деноминируемом в  «валюте депозита», выбранной Клиентом. Клиент может выбрать в 
качестве «валюты депозита» доллар США, евро, фунт стерлингов, швейцарский франк или 
йену. В случае если Клиент открывает позицию по контракту, деноминируемому в валюте, 
отличной от «валюты депозита», маржинальный требования к такой позиции автоматически 
конвертируются в «валюту депозита» по соответствующему обменному курсу, котируемому 
AM для контрактов на разницу цен валютных пар на рынке спот; прибыль и убыток по 
такой  позиции  конвертируются в  режиме  реального  времени  в  «валюту  депозита»  с 
использованием  того  же  самого  обменного  курса.  Клиент  соглашается  осуществлять 
наблюдение  за  котировками  валютных  пар  в  терминале MetaTrader и  принимает  все 
обменные  курсы,  применяемые  к  торговым  операциям  Клиента  по  инструментам, 
деноминируемым в валютах, отличных от «валюты депозита» на счете Клиента.



B. Операции на международном валютном рынке:

Клиенту предоставляется возможность использовать контракты на разницу (далее «CFDs») 
цен валютных пар на рынке спот в инвестиционных или спекулятивных целях. AM обладает 
правом исполнять ордера Клиента по CFDs на валютные пары в качестве принципала. AM 
обладает правом, но не обязанностью, назначать плату за проведение транзакций Клиента 
по CFDs на валютные пары и производить соответствующие отчисления со счета Клиента.

C. Маржа:

Клиент обязуется постоянно поддерживать достаточное состояние баланса на счете с целью 
удовлетворения  маржинальным  требованиям  AM  в  любое  время  и  без  каких-либо 
напоминаний или запросов со стороны AM, в противном случае позиции Клиента могут 
быть  ликвидированы,  как  описано  выше.  Если  Клиент  поддерживает  позиции, 
деноминируемые в валюте, отличной от «валюты депозита» Клиента, торговый сервер AM 
рассчитывает размер маржи, необходимой для поддерживания таких позиций, применяя 
соответствующие  обменные курсы,  котируемые AM  для  CFDs  на  валютные  пары,  и 
конвертируя маржинальные требования по таким позициям в «валюту депозита». Клиент 
выражает  понимание  того,  что  калькуляции  маржи  являются  «виртуальными», и  что 
никакие средства на счете Клиента не подлежат действительному обмену.

D. Право AM на отклонение ордеров:

Никакие  положения  данного  Соглашения не  свидетельствуют об  обязательствах AM 
осуществлять какие-либо транзакции с использованием иностранных валют или какой-либо 
конкретной валюты. AM сохраняет за  собой право, которое может быть реализовано в 
любое время, на то чтобы:

(i) прекратить прием ордеров Клиента;

(ii) осуществлять прием ордеров в режиме запроса двусторонней котировки.

E. Право на перераспределение средств Клиента:

Клиент предоставляет AM право осуществлять перевод средств с любого из счетов Клиента 
на любые счета Клиента во избежание ликвидации позиций или по любым иным причинам, 
не противоречащим действующему законодательству. При осуществлении перевода средств 
между счетами Клиента AM вправе использовать в случае необходимости обменные курсы, 
котируемые AM для CFDs на валютные пары, и  конвертируя средства в  той или иной 
валюте в «валюту депозита».

20. Внебиржевые деривативы:

Клиент свидетельствует о своем понимании того, что контракты на разницу цен валютных 
пар  рынка  спот  являются  внебиржевыми  деривативами,  а  также,  что  несмотря  на 
преимущественно  высокую  ликвидность  таких  инструментов, торговля  внебиржевыми 
деривативами характеризуется повышенной степенью риска по сравнению с биржевыми 
деривативами, поскольку в такой торговле отсутствует биржа, на которой можно было бы 
закрыть позицию. Клиент соглашается, что открыть и закрыть позиции по внебиржевым 
деривативам он сможет только с AM, выступающей в качестве принципала в отношении 



таких  транзакций.  Характер  исполнения  таких  транзакций  не  регулируется  и  не 
гарантируется какой-либо биржей или клиринговой организацией.

21. Гарантийный залог:

Все средства и инвестиции Клиента на его торговом счете в AM являются гарантийным 
залогом, обеспечивающим выполнение обязательств Клиента перед AM в рамках данного 
Соглашения или иных соглашений между Клиентом и AM. Все средства и  инвестиции 
Клиента на его торговом счете в AM могут быть использованы AM в собственную пользу 
для реализации первоочередного права на погашение задолженности Клиента. 

22. Проценты на капитал:

AM обладает правом, но не обязанностью, выплачивать Клиенту проценты по депозитам, а 
также  взимать  проценты за  кредит,  используя  такие  процентные ставки  и  методики 
расчетов, какие могут быть приведены на интернет-сайте AM.

23. Дефолт:

Наступление дефолта  и  автоматическая  ликвидация позиций  Клиента  происходят без 
предупреждения со стороны AM в случае если:

(1) Клиент нарушает какое-либо соглашение с AM или третьей стороной, или отказывается 
от ранее заключенных соглашений, или не способен их выполнить.

(2) Какие-либо гарантии или утверждения Клиента, в том числе полагаемые как сделанные 
Клиентом, вне зависимости от того, где и когда они сделаны, оказываются ложными или 
вводящими в заблуждение, или становятся таковыми позднее.

(3) Клиент не выполняет запроса AM на информацию или документацию, необходимую для 
проверки личности Клиента или любого из его директоров, пайщиков, владельцев, а также 
лиц, уполномоченных для подписания документов, распорядителей имущества, трейдеров 
или иных лиц, которых AM считает необходимым идентифицировать с целью выявления 
фактов отмывания денег.

(4) AM по своему усмотрению решает, что имеются существенные причины для недоверия 
к Клиенту, основанные на том, как Клиент выполняет свои обязательства в отношении того 
или иного лица, и  при этом Клиент не предоставляет незамедлительно по запросу AM 
требуемых гарантий выполнения своих обязательств в отношении AM.

(5) Клиентом или против Клиента предприняты судебные разбирательства или процедуры 
по  делам  о  банкротстве,  несостоятельности,  погашения  долгов,  или  иным 
административным делам  (в  том  числе  в  рамках  корпоративного или  иного  права, 
применительно к несостоятельности Клиента); в отношении имущества или собственности, 
или части имущества или собственности Клиента (как материальной, так и нематериальной) 
начаты процедуры по наложению ареста, составлению описи, передаче залогодержателю, а 
также  наложению  ареста  на  имущество  Клиента  у  третьего  лица  или  на  суммы, 
причитающиеся Клиенту с третьего лица.

(6)  Какие-либо  разбирательства иного  рода  предприняты в  отношении  собственности 
Клиента или в отношении любой организации, участником которой является Клиент.



(7)  Клиент осуществляет передачу имущества в пользу кредиторов.

(8) Собственность Клиента переходит в ведение ликвидатора, опекуна или доверительного 
собственника.

(9) Клиент умирает или становится недееспособным, пребывает не в  здравом уме и  не 
способен по состоянию рассудка вести управление своими делами и собственностью.

(10) Клиент расформирован, или, если его существование зависело от какой-либо формы 
регистрации или авторизации, такая регистрация или авторизация истекла или перестала 
существовать.

(11) Клиент, или организация, участником которой он является, приостанавливает ведение 
уставной  деятельности,  или  есть  основания  полагать,  что  эта  деятельность  будет 
приостановлена.

(12) AM имеет основания полагать, что любое из перечисленного выше может произойти со 
значительной долей вероятности.

24. Расторжение по наступлению дефолта:

Клиент безоговорочно соглашается с тем, что по наступлению дефолта AM имеет право 
расторгнуть  данное  Соглашение  и  прекратить  действие  любых  обязательств  AM  в 
отношении Клиента. Клиент соглашается, что в случае дефолта AM обладает правом, но не 
обязанностью, осуществлять ликвидацию всех ордеров и позиций (или части ордеров и 
позиций) на счете Клиента, производя такую ликвидацию в любое время и таким образом, 
каковые AM считает необходимыми, без какого-либо предупреждения в  адрес Клиента. 
Клиент обязуется компенсировать AM в полном объеме все расходы, потери (в том числе 
возникшие вследствие ошибок), выплаты, взыскания, убытки и иные формы материального 
ущерба, сопряженные по случаю дефолта с:

(i) осуществлением защиты AM в той или иной форме;

(ii) исполнением гарантий AM, судебной защитой прав AM или жалобами AM;

(iii) обязательствами, которые AM не в состоянии выполнить по случаю дефолта Клиента.

25. Расторжение Соглашения:

AM  сохраняет  за  собой  право  отклонить  любой  ордер  Клиента,  расторгнуть данное 
Соглашение или приостановить пользование Клиентом услуг  AM  в  любое время и  по 
своему собственному усмотрению. AM имеет право, но не обязанность, предпринять по 
случаю расторжения договора любое из действий, описанных в предыдущих параграфах 
Соглашения, в любое время и по своему собственному усмотрению.

26. Закрытие счетов:

Клиент имеет возможность закрыть свой  счет  в  AM только при отсутствии открытых 
позиций  на  этом  счете,  предоставив  письменную инструкцию в  отдел  обслуживания 
клиентов AM на ящик электронной почты support@fxservice.com.

27. Перевод средств:



Клиент обязуется отправлять денежные переводы, связанные тем или иным образом со 
счетом Клиента, или требуемые по причинам, предусмотренным данным Соглашением, 
непосредственно на банковский счет AM или на счет AM в  той или иной финансовой 
институции, следуя соответствующим инструкциям на интернет-сайте AM. AM сохраняет 
за  собой  право  вносить изменения в  эти инструкции в  любое время и  на  собственное 
усмотрение, публикуя новые инструкции на интернет-сайте AM.

28. Дефицитные счета:

Если на каком-либо из счетов Клиента имеется непогашенный дефицит, Клиент обязуется 
погасить такой дефицит в кратчайшие сроки и несет полную ответственность за расходы, 
сопряженные  с  пополнением  дебетового  баланса,  в  том  числе,  без  ограничений, 
юридические расходы и взыскания.

29. Комиссионные и иные сборы:

Клиент обязуется выплачивать AM комиссионные и иные сборы за исполненные ордера, 
которые AM может списывать со  счета  Клиента. AM  может назначать, отменять или 
изменять виды  и  размеры комиссионных и  иных сборов,  уведомляя  об  этом Клиента 
посредством опубликования соответствующей информации на корпоративном интернет-
сайте.

30. Налоги

AM обладает правом списывать со счета Клиента (или удерживать из счета Клиента) все 
виды налогов (вне зависимости от времени и места их действия), согласно действующему 
законодательству. 

31. Котировки, информационные и исследовательские материалы, ссылки на внешние 
источники:

A. Котировки, информация о финансовых рынках, новости, исследовательские материалы и 
другая информация, доступная на интернет-сайте AM или через те или иные сервисы AM, 
может быть подготовлена независимыми поставщиками данных, никак не связанными с AM 
или ее филиалами. Никакая информация или часть информации не содержит рекомендаций 
со стороны AM в области принятия торговых решений или совета покупать или продавать 
те или иные контракты на разницу цен или другие инвестиционные продукты. AM, равно 
как  и  поставщики  данных,  не  могут  гарантировать  точность,  своевременность  или 
полноценность какой-либо информации, поэтому Клиент обязуется проводить независимые 
исследования, осуществлять необходимый анализ или брать консультации экспертов по 
инвестициям, прежде  чем  принимать инвестиционные или  торговые решения.  Клиент 
может зависеть от информации и котировок AM на свой собственный страх и риск. AM, 
равно как и поставщики данных, используемые AM, не несут ответственности за какой-либо 
ущерб, причиненный вследствие использования информации ни при каких обстоятельствах.

В. Информация является собственностью AM, поставщиков данных или соответствующих 
лицензионных  органов  и  защищена  «Законом  об  авторских  правах».  Клиент 
свидетельствует о том, что он не будет воспроизводить, ретранслировать, распространять, 
продавать, передавать, публиковать или использовать коммерческих целях тем или иным 
образом любую информацию или данные, предоставленные AM или поставщиками данных, 
используемыми AM,  без  их  письменного согласия. Ссылки на  внешние источники на 



интернет-сайте AM предоставлены исключительно для удобства клиентов и посетителей 
сайта, и не содержат никаких торговых или иных рекомендаций. Такие ссылки указывают 
на  интернет-сайты  третьих  лиц,  никак  не  связанных  с  AM,  поэтому  AM  не  может 
гарантировать точность,  своевременность или  полноценность  какой-либо  информации, 
публикуемой на таких ресурсах.

32. Ограничение ответственности: 

Клиент принимает программный комплекс MetaTrader таким, какой он есть, без каких либо 
определенных  или  предполагаемых  гарантий  в  области  использования,  проведения 
торговых  операций или  качества  работы,  включая,  без  ограничений, предполагаемые 
гарантии: 

a)  товарного состояния, 

b)  пригодности для  частного использования в  тех  или  иных  целях,  в  том  или  ином 
применении или отношении,

c) отсутствия нарушений в работе. 

AM  ни  при  каких  обстоятельствах  не  отвечает  за  какой-либо  прямой,  косвенный, 
случайный, специфически обусловленный или последующий ущерб, включая ущерб в виде 
потери бизнеса, прибыли или репутации. AM не несет ответственности перед Клиентом за 
задержки и сбои функционирования программного комплекса MetaTrader или средств связи, 
вне зависимости от их причин, включая, без ограничений, сбои и задержки, происходящие 
вследствие нарушений в  работе оборудования или  программного обеспечения, а  также 
вследствие действий бирж, правительств или регулирующих организаций, вследствие войн, 
терроризма или непреднамеренных действий AM. Клиент соглашается с тем, что в работе 
торгового сервера AM могут быть перерывы или задержки того или иного рода, связанные с 
работами по техническому обслуживанию. AM и ее служащие, директора, филиалы или 
агенты не отвечают перед Клиентом за невыполнение своих обязательств, возникающих в 
рамках данного Соглашения, в случае если причина невыполнения обязательств находится 
за пределами разумного контроля. К причинам, лежащим за пределами разумного контроля, 
можно  отнести,  без  ограничений,  значимые  события  в  индустрии;  действия  или 
постановления  того  или  иного  международного,  правительственного,  регулирующего 
органа или авторитетной организации; невыполнение обязательств со стороны того или 
иного лица, включая, без ограничений, брокера, дилера, клиринговой организации, агента 
или лица, выступающего в качестве принципала в отношении AM.

33. Филиалы AM:

Филиалы AM не несут ответственности за действия AM, в том числе ошибочные. Все права 
AM, возникающие в рамках данного Соглашения, вступают в силу в отношении филиалов 
AM.

34. Регулирующее законодательство и юрисдикция:

Клиент  соглашается  с  тем,  что  данное  соглашение  регулируется  законодательством 
Британских Виргинских Островов.

В отношении каких-либо судебных разбирательств, Клиент безоговорочно:



(1) соглашается, что суды Британских Виргинских островов имеют право исключительной 
юрисдикции, которая определяет любые процессуальные действия в отношении данного 
Соглашения,

(2) подчиняется юрисдикции судов Британских Виргинских островов,

(3) отказывается от любого протеста в отношении судебного разбирательства в любом из 
судов Британских Виргинских островов, 

(4)  Клиент  окончательно  в  максимальной  степени,  допускаемой  действующим 
законодательством, отказывается от иммунитета (на основании суверенитета или любых 
других аналогичных основаниях) против:
 
(a) привлечения к суду, 

(b) юрисдикции суда, 

(d) наложения ареста на его имущество и активы,

(e) исполнения или принудительного исполнения любого судебного решения, вынесенного 
в отношении Клиента.

Клиент  в  максимальной  степени,  допускаемой  действующим  законодательством, 
соглашается с  тем, что он не будет требовать такого иммунитета при любых судебных 
исках.

35. Пересмотр Соглашения:
 
Клиент соглашается, что AM может вносить изменения в данное Соглашение, уведомляя 
Клиента о таких изменениях по электронной почте. Пересмотренное Соглашение вступает в 
силу  в  отношении Клиента по  истечении 5  рабочих дней  после  получения Клиентом 
уведомления о внесении этих изменений, если Клиент не предоставил AM письменных 
возражений на ящик электронной почты support@fxservice.com, и такие возражения не были 
получены AM в течение указанного срока. Если у Клиента имеются какие-либо возражения 
в  отношении пересмотренного Соглашения, Клиент  обязуется  немедленно прекратить 
пользование услугами AM, за  исключением случаев, когда необходимо воспользоваться 
услугой по закрытию торгового счета. Продолжая пользование услугами AM по истечении 
5 рабочих дней после внесения изменений в данное Соглашение, Клиент выражает свое 
согласие с условиями пересмотренного Соглашения.

36. Разное:

A.  Клиент соглашается со  всеми положениями данного Соглашения,  изложенными на 
русском языке, и свидетельствует о своем полном понимании всего содержания данного 
Соглашения.

B. Данное Соглашение описывает все взаимоотношения сторон, не обязующихся выполнять 
какие-либо  обязательства  или  предоставлять какие-либо  гарантии,  кроме  гарантий  и 
обязательств, предусмотренных данным Соглашением.

C.  В  случае если то  или иное положение данного  Соглашения представляется обеими 
сторонами как не могущее быть осуществленным в том или ином случае, такое положение 



может быть сочтено недействительным, не  отменяя при этом действия всех остальных 
положений. Неспособность AM привести в исполнение то или иное положение данного 
Соглашения в то или иное время не отменяет действия соответствующего положения или 
права AM привести его в исполнение в последующее время.

D.  Данное  Соглашение  вступает  в  силу  в  отношении  правопреемников  AM  и 
правопреемников Клиента, однако Клиент не имеет права передавать кому-либо те или 
иные  права  или  обязательства,  возникающие  в  рамках  данного  Соглашения,  без 
письменного согласия AM. В случае передачи тех или иных прав или обязательств Клиента, 
правопреемник  несет  ответственность  за  все  предыдущие  и  настоящие  долги  и 
обязательства Клиента перед AM.

E. Клиент, а также его представители или иные лица, связанные с Клиентом, соглашаются, 
что  все  телефонные  переговоры  между  AM  и  Клиентом  (или  такими  лицами  и 
представителями) могут  быть  записаны без  предупреждающего сигнала.  Такие  записи 
разговоров являются собственностью AM.

F. Клиент соглашается использовать электронные формы коммуникаций в отношении всего, 
что связано с данным Соглашением, транзакциями Клиента и дилинговым обслуживанием.

G.  Для осуществления торговли с  использованием программного комплекса MetaTrader 
Клиенту необходимо выполнять  определенные системные требования,  приведенные на 
интернет-сайте  AM.  Поскольку такие  требования могут  изменяться,  Клиент  обязуется 
периодически посещать интернет-сайт AM с целью изучения этих требований. Клиент несет 
ответственность за  поддержку действующего адреса электронной почты для  получения 
сообщений от AM, а также за программное обеспечение, позволяющее читать, создавать и 
получать электронную почту. Клиент обязуется немедленно уведомлять AM по электронной 
почте на ящик support@fxservice.com об изменении своего адреса электронной почты.


